
{0>ANNEX 33-07<}100{>ПРИЛОГ 26                                                                                                                             <0}
{0>EUROPEAN UNION REPAYMENT OR REMISSION OF DUTY<}100{>ПОВРАЋАЈ ИЛИ ОТПУСТ ЦАРИНСКОГ ДУГА
[bookmark: _GoBack] <0}
	1. {0>Name and address of the person concerned<}100{>Име и адреса заинтересованог лица<0}
	2. {0>Application of Article 96 of [Delegated Regulation (EU) 2015/... supplementing Regulation (EU) No 952/2013] and 176<}100{>Примена члана 173. ове уредбе 
<0}

	3. {0>Name and address of customs office which granted repayment/remission<}100{>Назив и адреса царинарнице која је одобрила повраћај/отпуст<0}
	4. {0>Reference to the decision granting repayment/remission<}100{>Упућивање на одлуку о одобрењу повраћаја/отпуста<0}

	5. {0>Name and address of monitoring customs office<}100{>Назив и адреса надзорне царинарнице<0}

	6. {0>Description of the goods, number and type<}100{>Опис робе, број и врста<0}
	7. {0>CN code of the goods<}100{>Тарифна ознака робе<0}

	
	8. {0>Quantity or net mass of the goods<}100{>Количина или нето маса робе<0}
	9. {0>Customs value of the goods<}100{>Царинска вредност робе<0}

	10. {0>Monitoring customs office<}100{>Надзорна царинарница<0}
{0>Certification for the granting of repayment or remission of duties<}100{>Потврда одобрења повраћаја или отпуста царинског дуга<0}
{0>This is to certify that in accordance with the decision referred to in Box 4 the goods described above were on:<}100{>Овим се потврђује да је у складу са одлуком из рубрике 4. наведена роба дана<0}
.................................................................................................... {0>(date) (dd/mm/yyyy)<}100{>(датум) (дд/мм/гггг)<0}

	{0>□ exported from the Union<}100{>□ извезена из Републике Србије<0}
	{0>□ destroyed under customs supervision<}100{>□ уништена под царинским надзором<0}

	{0>□ placed in a customs warehouse<}100{>□ стављена у царинско складиште<0}
	{0>□ placed in free zone or free warehouse<}100{>□ стављена у слободну зону <0}

	{0>□ delivered free of charge to a charity specified
in the decision<}99{>□ испоручена бесплатно добротворној организацији наведеној у одлуци<0}
	{0>□ entered under the customs procedure specified
in the decision<}99{>□ стављена у царински поступак наведен у одлуци<0}

	{0>Customs declaration references, if any:<}100{>Референтне ознаке декларације, ако постоје:<0} .....................................................................
{0>On this date the goods fulfilled the conditions laid down for repayment or remission of duty <}100{>Овог датума је роба испунила услове утврђене за повраћај или отпуст царинског дуга (1)<0} 

	11. {0>Place and date<}100{>Место и датум<0}
{0>Signature<}100{>Потпис<0}
	{0>Stamp<}100{>Печат<0}



(1) {0>Where the monitoring customs office finds that the goods no longer satisfy those conditions it shall delete this sentence and records its findings overleaf under the heading 'Observations'.<}100{>Ако утврди да роба више не задовољава те услове, надзорна царинарница брише ову реченицу и евидентира своје налазе на другој страни под насловом „Напомене”.
{0>Observations<}100{>Напомене<0}
	



2

